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 I. Introducción  
 

 

1. En el presente informe se analiza detalladamente cómo se ha aplicado la 

resolución 1701 (2006) del Consejo de Seguridad desde el informe anterior, de fecha 

14 de julio de 2022 (S/2022/556), así como las disposiciones de la resolución 

2650 (2022). Siguen sin cumplirse algunas de las obligaciones que contrajeron ambas 

partes en virtud de la resolución 1701 (2006). El 27 de octubre, el Líbano e Israel 

intercambiaron sendas cartas con los Estados Unidos de América en las que indicaban 

su desacuerdo con los términos relacionados con el establecimiento de una frontera 

marítima permanente entre ambos. No se lograron progresos en la negociación de un 

alto el fuego permanente entre el Líbano e Israel.  

 

 

 II. Aplicación de la resolución 1701 (2006)  
 

 

 A. Situación en la zona de operaciones de la Fuerza Provisional 

de las Naciones Unidas en el Líbano 
 

 

2. La situación siguió siendo tensa en la zona de operaciones de la Fuerza 

Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL). La FPNUL observó 

proyectiles luminosos, que habían disparado las Fuerzas de Defensa de Israel en 

respuesta a lo que estas indicaron que se trataban de actividades sospechosas. Los 

proyectiles hicieron impacto al norte de la línea azul, cerca de Shebaa el 21 de agosto 

y cerca de Gayar el 6 de septiembre y el 23 de octubre (las dos localidades, en el 

sector este). El 22 de agosto, la FPNUL observó una granada de mortero, disparada 

desde una zona al norte de Shebaa, que cayó en el Líbano. La FPNUL envió patrullas 

aéreas y motorizadas al lugar desde donde supuso que se había disparado la granada. 

Seis personas, tres de las cuales llevaban fusiles de asalto, detuvieron a una de las 

patrullas motorizadas y le indicaron con gestos que debía abandonar la zona. 

Posteriormente, la FPNUL, en coordinación con las Fuerzas Armadas Libanesas, 

visitó el lugar donde supuestamente había caído la granada, pero no encontró restos 

de mortero. Aún no se concretó la visita de la FPNUL facilitada por las Fuerzas 

Armadas Libanesas al lugar desde el cual supuestamente se disparó la granada.  

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/2022/556
https://undocs.org/es/S/RES/2650(2022)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
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3. La FPNUL observó a personas que lanzaban piedras contra la valla técnica 

israelí en numerosas ocasiones, en particular cerca de Shayj Abad en Hula, en Mays 

al-Yabal (las dos en el sector este) y en Bustan (sector oeste). Las Fuerzas de Defensa 

de Israel apuntaron sus armas a personas que se acercaban a la línea azul en al menos 

14 ocasiones y dispararon al aire en al menos 13 ocasiones en Hula y Shebaa. El 

incidente de este tipo de mayor gravedad tuvo lugar en Hula el 28 de agosto, cuando 

las Fuerzas de Defensa de Israel hicieron unos 30 disparos al aire y lanzaron dos 

granadas de gases lacrimógenos y tres de humo, después de que unas personas se 

habían acercado a la línea azul. Dos de las granadas de humo cayeron en una posición 

de la FPNUL cercana. La FPNUL ha iniciado una investigación sobre el incidente. El 

14 de octubre, un soldado de las Fuerzas de Defensa de Israel arrojó dos granadas 

aturdidoras, que cayeron al norte de la línea azul en Hula. También  continuaron los 

casos de apuntamiento de armas a través de la línea azul, lo que obligó a la FPNUL a 

interponerse entre las partes el 18 de septiembre en Al-Mayidiya (sector este). El 

17 de octubre, un soldado de las Fuerzas de Defensa de Israel arrojó cuatro bengalas, 

que cayeron al norte de la línea azul cerca de Hula.  

4. Entre el 21 de junio y el 2 de noviembre, la FPNUL concluyó las investigaciones 

sobre cuatro incidentes descritos en el informe anterior (S/2022/556): un proyectil 

luminoso disparado por las Fuerzas de Defensa de Israel que cruzó la línea azul e hizo 

impacto en el Líbano el 14 de abril; un cohete, disparado por personas no identificadas 

desde el Líbano que hizo impacto en Israel el 25 de abril y los disparos indirectos de 

artillería con los que respondieron las Fuerzas de Defensa de Israel; los proyectiles 

luminosos que cruzaron la línea azul desde Israel el 17 de mayo; y un dron de las 

Fuerzas de Defensa de Israel encontrado cerca de Rumaysh (sector oeste) el 26 de 

mayo. Se enviaron los resultados de las investigaciones a las dos partes. El 31 de 

agosto y el 5 de septiembre, la Dirección General de Seguridad General del Líbano 

facilitó la devolución del equipo incautado a las fuerzas de mantenimiento de la paz 

de la FPNUL durante los incidentes ocurridos en 2021 y a principios de 2022.  

5. Las Fuerzas de Defensa de Israel continuaron construyendo el muro en T al sur 

de la línea azul, desde Shlomi hasta Janita y desde Zarit hasta Biranit (véase 

S/2022/556, párr. 7). La construcción del muro, que ya tiene una longitud de 7,9 km, 

sigue estando fuera de las “zonas de reserva” libanesas al norte de Shlomi y al este 

de Alma al-Shaab y Janita.  

6. Las Fuerzas de Defensa de Israel siguieron penetrando en el espacio aéreo 

libanés, lo que contraviene la resolución 1701 (2006) y viola la soberanía del Líbano. 

Entre el 21 de junio y el 2 de noviembre, la FPNUL registró 207 violaciones del 

espacio aéreo, lo que sumó en total 257 horas y 6 minutos de sobrevuelo. 

Aproximadamente el 96,7 % de esas violaciones fueron perpetradas por aeronaves no 

tripuladas. El 18 de julio, las Fuerzas de Defensa de Israel comunicaron a la FPNUL 

que habían derribado un dron al sur de la línea azul. La FPNUL no observó el 

incidente denunciado. 

7. Entre el 21 de junio y el 2 de noviembre, la FPNUL observó 432 violaciones por 

tierra de civiles libaneses que cruzaron al sur de la línea azul, 290 de las cuales fueron 

cometidas por pastores y agricultores y 8 por civiles cerca de Bir Shuayb, localidad 

cercana a Blida. Algunos soldados de las Fuerzas Armadas Libanesas cruzaron la línea 

azul en Hula los días 9 y 10 de agosto mientras vigilaban los trabajos de las Fuerzas 

de Defensa de Israel al sur de la línea azul. Algunos soldados de las Fuerzas de 

Defensa de Israel cruzaron la línea azul en Bastara, Kafr Shuba (las dos en el sector 

este) y Ayta al-Shaab (sector oeste) los días 13 y 30 de agosto y 21 de septiembre 

mientras patrullaban. Las Fuerzas de Defensa de Israel comunicaron a la FPNUL que 

habían detenido a una persona que había cruzado la l ínea azul cerca de Hula el 26 de 

https://undocs.org/es/S/2022/556
https://undocs.org/es/S/2022/556
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)


 
S/2022/858 

 

22-25826 3/23 

 

julio y a otras dos personas el 29 de septiembre. Las tres personas fueron liberadas al 

cabo de dos días. 

8. La ocupación del norte de Gayar y la zona adyacente al norte de la línea azul 

por las Fuerzas de Defensa de Israel constituye una violación continua de la 

resolución 1701 (2006). El Gobierno del Líbano ha acogido favorablemente la 

propuesta que hizo la FPNUL en 2011 de facilitar la retirada de las Fuerzas de Defensa 

de Israel de la zona ocupada al norte de Gayar y la zona adyacente al norte de la línea 

azul, pero el Gobierno de Israel todavía no ha respondido. Las Fuerzas de Defensa de 

Israel continuaron las obras viales en la zona (véase S/2022/556, párr. 6). La FPNUL 

ha solicitado a las Fuerzas de Defensa de Israel que cesaran las obras. 

9. Para ayudar a que la zona situada entre la línea azul y el río Litani siguiera 

estando libre de personal armado, bienes y armas no autorizados, la FPNUL, en 

estrecha coordinación con las Fuerzas Armadas Libanesas, mantuvo 16 puestos de 

control permanentes y un promedio mensual de 124 puestos provisionales y realiz ó 

un promedio mensual de 316 operaciones anticohetes. En el período que abarca el 

informe, se mantuvo en 19,8 % el porcentaje promedio total de las operaciones que 

pudieron llevarse a cabo en estrecha coordinación con las Fuerzas Armadas 

Libanesas.  

10. La FPNUL detectó armas no autorizadas en la zona de operaciones en 

196 ocasiones, entre las que se encontraron pistolas en 4 ocasiones y armas de asalto 

en 3. En 15 ocasiones, la FPNUL observó a personas que portaban rifles de asalto en 

los polígonos de tiro ubicados en Zibqin (sector oeste) y Al-Qantara (sector este) 

(véase S/2022/556, párr. 10). La FPNUL también observó que, en esos polígonos, 

fueron mejorando las instalaciones y se construyeron estructuras permanentes. En el 

período que abarca el informe, no se observaron armas en los polígonos de tiro de 

Furn y Dayr Amis (sector oeste). Todas las demás armas observadas correspondieron 

a cazadores. La FPNUL dio parte de todos esos incidentes a las Fuerzas Armadas 

Libanesas. 

11. De conformidad con la resolución 2650 (2022), la FPNUL mantuvo su gran 

ritmo operacional y una presencia visible, pues l levó adelante una media mensual de 

14.139 actividades operacionales, de las cuales 6.401 fueron patrullas vehiculares, 

aéreas y a pie. Siguieron enviándose patrullas de reconocimiento aéreo a varias zonas 

de difícil acceso para las patrullas terrestres, como fincas privadas y terrenos 

contaminados por restos explosivos de guerra o minas antipersonal y cursos de agua 

intermitentes. En el 10,3 % de las actividades operacionales de la FPNUL al menos 

una mujer formó parte del personal de mantenimiento de la paz. 

12. En los días posteriores a que el Consejo de Seguridad aprobó la resolución 

2650 (2022), se difundió información engañosa sobre la FPNUL y su función. 

Algunos medios de comunicación y figuras públicas cuestionaron el derecho de la 

FPNUL a realizar patrullas sin las Fuerzas Armadas Libanesas, declaraciones que 

aumentaron la tensión con las comunidades locales en la primera quincena de 

septiembre. Para contrarrestar las percepciones erróneas, la misión se comunicó con 

los medios de comunicación locales e internacionales y publicó declaraciones y 

participó en entrevistas, en las que subrayó el compromiso de la misión con la 

seguridad y la estabilidad en el sur del Líbano. La FPNUL también hizo hincapié en 

que el mandato de patrullar que es parte indisociable de la resolución 1701 (2006) 

deja claro que estas operaciones pueden hacerse con la colaboración de las Fuerzas 

Armadas Libanesas o sin ellas, y que la FPNUL está en el Líbano a petición de las 

autoridades libanesas y sigue coordinando sus actividades con las Fuerzas Armadas 

Libanesas.  

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/2022/556
https://undocs.org/es/S/2022/556
https://undocs.org/es/S/RES/2650(2022)
https://undocs.org/es/S/RES/2650(2022)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
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13. Aunque en la mayoría de los casos se respetó la libertad de circulación, la misión 

siguió topándose con varias restricciones (véase el anexo I). El incidente más grave 

tuvo lugar el 21 de junio, cuando varias personas entraron en una torre de observación 

de la FPNUL en Shebaa y se enfrentaron físicamente a un miembro del personal de 

mantenimiento de la paz. El 22 de agosto, algunas personas armadas detuvieron a una 

patrulla de la FPNUL en Shebaa (véase el párr. 2). Las patrullas de la FPNUL fueron 

atacadas con piedras en 13 ocasiones, acto que causó daños menores a los vehículos 

en 2 ocasiones. El 29 de septiembre y el 3 de octubre, unas personas dispararon lo 

que parecieron fuegos artificiales hacia un helicóptero de la FPNUL que sobrevolaba 

la zona cerca del polígono de tiro de Dayr Amis (sector oeste). El 7  de agosto, en 

Yarun, las Fuerzas de Defensa de Israel apuntaron armas en dirección al personal de 

la FPNUL. El 22 de agosto, en Gayar, un soldado de las Fuerzas de Defensa de Israel 

apuntó con un rayo láser al personal de mantenimiento de la paz ubicado en una torre 

de observación. El 8 de septiembre, unos civiles israelíes que trabajaban en obras de 

mantenimiento en la zona norte de Gayar ocupado empujaron rocas y  tierra desde una 

zona elevada hacia una carretera adyacente al norte de la línea azul, acto que puso en 

peligro a los soldados de la FPNUL y limitó su acceso a la línea azul. Desde entonces, 

la FPNUL pudo restablecer el acceso a la zona.  

14. A pesar de las reiteradas solicitudes, la FPNUL aún no ha conseguido acceder 

sin restricciones a varios lugares de interés, como los emplazamientos de Green 

without Borders, los túneles que cruzan la línea azul (véase S/2019/237) y los 

polígonos de tiro antes mencionados. Del 21 de junio al 2 de noviembre, la FPNUL 

observó que se instalaban nuevos contenedores y edificios prefabricados en diez 

emplazamientos a lo largo de la línea azul y se retiraban cuatro contenedores. Hasta 

el 2 de noviembre, se observaron 17 contenedores en 16 emplazamientos, algunos de 

los cuales tenían marcas visibles de Green without Borders. En cartas idénticas de 

fecha de 5 de julio dirigidas a la Presidencia del Consejo de Seguridad y al Secretario 

General por el Representante Permanente de Israel ante las Naciones Unidas 

(S/2022/535), el Representante Permanente expresó: “El Estado de Israel exige que 

las Naciones Unidas y los organismos pertinentes del sistema actúen de inmediato 

para facilitar el desmantelamiento de todos los puestos de avanzada de Hizbulah en 

el sur del Líbano, sobre todo la infraestructura militar recién instalada a lo largo de la 

línea azul”. En cartas idénticas de fecha 6 de septiembre dirigidas al Secretario 

General y a la Presidencia del Consejo de Seguridad por el Representante Permanente 

de Israel ante las Naciones Unidas (S/2022/674), Israel expresó “su creciente 

preocupación por la instalación de al menos 21 ‘contenedores’ colocados por 

Hizbulah a lo largo de la línea azul bajo el disfraz de Green Without Borders”. En 

cinco de esos emplazamientos, la FPNUL vio obstaculizado temporalmente su acceso  

a la línea azul, pero el 18 de octubre recuperó el acceso a los cinco emplazamientos. 

15. En el período que abarca el informe, el Equipo de Tareas Marítimo de la FPNUL 

siguió prestando apoyo a las operaciones de interdicción marítima, en las que 

interceptó 2.940 embarcaciones. La FPNUL remitió 512 a las Fuerzas Armadas 

Libanesas, que las inspeccionaron y les dieron el visto bueno.  

16. Debido a un retraso en la rotación de un buque, desde agosto, el Equipo de 

Tareas estuvo operando con cuatro buques y sin ningún helicóptero, lo que generó 

dificultades para mantener una presencia permanente en el mar que vigilara los tres 

corredores marítimos. Está previsto que el quinto buque llegue en diciembre.   

17. La FPNUL y la Armada Libanesa siguieron ultimando los preparativos para 

asumir parte de las responsabilidades del Equipo de Tareas, por lo cual la Armada 

libanesa participó en operaciones de interdicción marítima junto con el Equipo de 

Tareas. Se llevaron a cabo 280 sesiones de capacitación y entrenamiento, entre las 

que se contaron la práctica conjunta de normas operacionales comunes para las 

https://undocs.org/es/S/2019/237
https://undocs.org/es/S/2022/535
https://undocs.org/es/S/2022/674
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actividades de mando, vigilancia e interceptación. La participación de la Armada 

Libanesa siguió fluctuando debido a las limitaciones de recursos y a las necesidades 

de mantenimiento. 

18. Las Fuerzas Armadas Libanesas y la FPNUL siguieron interactuando en el 

marco del proceso de diálogo estratégico. A ese respecto, el 11 de octubre, la FPNUL 

y las Fuerzas Armadas Libanesas celebraron una reunión de alto nivel para comenzar 

a definir parámetros de referencia y plazos a fin de acometer un despliegue eficaz y 

duradero de las Fuerzas Armadas Libanesas en el sur del Líbano y en las aguas 

territoriales del país. Hasta el 2 de noviembre, se desplegaron 62 personas, de las 

cuales 10 eran mujeres, en el regimiento modelo de las Fuerzas Armadas Libanesas. 

Las Fuerzas Armadas Libanesas no han podido utilizar todas las prestaciones de su 

nuevo cuartel general debido a la falta de combustible para alimentar las bombas de 

agua y los generadores.  

19. De conformidad con el párrafo 11 de la resolución 2650 (2022), la FPNUL 

reanudó la entrega de material no letal y apoyo temporales a las Fuerzas Armadas 

Libanesas. Desde el 30 de septiembre, ha suministrado 80.000 litros de combustible 

y unas 60.000 raciones de comida. Como aún no se ha firmado el nuevo memorando 

de entendimiento, se utilizaron certificados de traspaso con el fin de rendir cuentas.   

 

 

 B. Arreglos de seguridad y enlace 
 

 

20. La FPNUL convocó reuniones tripartitas los días 11 de agosto y 29 de 

septiembre, en las que se trataron los incidentes que tuvieron lugar en la línea azul y 

las violaciones de la resolución 1701 (2006). No se avanzó en el logro de un acuerdo 

común sobre los puntos conflictivos pendientes en la línea azul.  

21. Como se acordó a través del Mecanismo Tripartito, la FPNUL, en coordinación 

con las Fuerzas Armadas Libanesas y las Fuerzas de Defensa de Israel, inició obras 

para evitar las inundaciones cerca de Kafr Kila el 20 de julio. El 8 de agosto, la 

FPNUL facilitó el mantenimiento de la bomba de agua que suministra agua a la 

localidad de Gayar. En octubre, la FPNUL facilitó el cruce de la línea azul a los 

agricultores libaneses que cosechaban aceitunas en Blida, Aytarun y Mays al-Yabal. 

22. Aún no se ha abierto una oficina de enlace de la FPNUL en Tel Aviv a pesar de 

que Israel aceptó la propuesta en 2008.  

23. La FPNUL, mediante proyectos de efecto rápido e iniciativas de divulgación, 

siguió ayudando a las autoridades locales a prestar servicios básicos, como agua y 

saneamiento, electricidad y atención de salud, así como a los agricultores locales a 

producir alimentos. Para el ejercicio económico 2022/23, el 41,9 % del presupuesto 

de los proyectos de efecto rápido está destinado a proyectos que benefician 

directamente a las mujeres. La misión ayudó a producir energía alternativa y a prestar 

servicios médicos a la población local mediante iniciativas de cooperación civil -

militar.  

24. La FPNUL continuó apoyando la aplicación de la resolución 1325 (2000), 

relativa a las mujeres y la paz y la seguridad, en particular impartiendo capacitación 

sobre la incorporación de la perspectiva de género a 3.248 miembros del personal 

militar y civil de la FPNUL, del cual 164 eran mujeres. El 16 de septiembre, la FPNUL 

inauguró alojamientos adicionales para el personal femenino de mantenimiento de la 

paz en cuatro lugares de las Naciones Unidas, financiados a través de la Iniciativa 

Elsie para la Participación de las Mujeres en las Operaciones de Paz.  

  

https://undocs.org/es/S/RES/2650(2022)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
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 C. Desarme de los grupos armados  
 

25. No se avanzó con el desarme de los grupos armados. El hecho de que Hizbulah 

y otros grupos tengan armas que escapan al control del Estado contraviene la 

resolución 1701 (2006) y sigue limitando la capacidad del Estado de ejercer 

plenamente su soberanía y autoridad en el territorio.  

26. Hizbulah siguió reconociendo públicamente que mantenía su capacidad militar. 

El 13 de julio, el Secretario General de Hizbulah, Hassan Nasrallah, declaró: 

“Tenemos diversas capacidades [...] en el aire, opciones en el mar y opciones en tierra; 

todas las opciones están a la vista y preparadas para actuar”. En una entrevista 

concedida al canal de televisión Al-Mayadin el 25 de julio, expresó: “Si se desatara 

una guerra entre el Líbano e Israel, podría no quedar limitada a los dos países. Puede 

intensificarse y abarcar a toda la región”.  

27. Durante las operaciones antiterroristas ejecutadas entre junio y noviembre, las 

fuerzas de seguridad libanesas detuvieron a un número indeterminado de personas, 

entre las que se encontraban presuntos asociados a Dáesh.  

28. Se registraron varias disputas personales que se convirtieron en tiroteos, que se 

cobraron la vida de 40 personas, entre ellas 1 niño y 1 mujer, y provocaron heridas a 

otras 161, entre ellas 2 niños y 4 mujeres, sobre todo en el norte y el este del Líbano.  

29. El 4 de julio, una disputa personal entre miembros de distintas facciones del 

campamento de refugiados de Palestina de Ein El Hilweh se convirtió en un tiroteo 

que causó heridos, daños materiales y el desplazamiento temporal de los residentes. 

El 8 de julio y el 10 de septiembre, las disputas entre dos familias asociadas al 

Movimiento Ansarullah y Fatah, respectivamente, se convirtieron en tiroteos en el 

campamento de Ein El Hilweh, que también causaron heridos, daños materiales y el 

desplazamiento temporal de los residentes. El 8 de agosto, fue asesinado a tiros un 

miembro de la Fuerza Nacional de Seguridad de la Organización de Liberación de 

Palestina en el campamento de refugiados de Palestina de Ein el Hilweh. El 24 de 

octubre, las Fuerzas Armadas Libanesas detuvieron a nueve personas e incautaron 

armas y municiones en una operación en el campamento de refugiados de Nahr el -

Bared. Como protesta, algunos residentes del campamento obligaron a cerrar 

temporalmente las instalaciones del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las 

Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA).  

30. No se avanzó con el desmantelamiento de las bases militares del Frente Popular 

para la Liberación de Palestina-Comando General y Fatah al-Intifada.  

 

 

 D. Embargo de armas y control de las fronteras  
 

 

31. Se siguieron denunciando transferencias de armas a agentes armados no 

estatales, lo que es motivo de grave preocupación. De confirmarse, esas transferencias 

constituirían violaciones de la resolución 1701 (2006) (véase el anexo II). Aunque las 

Naciones Unidas se toman muy en serio las denuncias de transferencias de armas, no 

están en condiciones de corroborarlas de forma independiente.  

32. Se siguió recibiendo información de que Hizbulah estaba implicado en  

actividades militares en la República Árabe Siria.  

33. Las Fuerzas Armadas Libanesas y las Fuerzas de Seguridad Interior detuvieron 

a 76 personas de nacionalidad no especificada en al menos 46 operaciones de lucha 

contra el contrabando de drogas, combustible, armas y otras mercancías. El 17 de 

septiembre, en Baalbek, las Fuerzas Armadas Libanesas incautaron 1 millón de 

pastillas de “Captagon”. El mismo día, las Fuerzas de Seguridad Interior confiscaron 

una cantidad similar de pastillas en el puerto de Beirut. El 20 de octubre, también en 

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
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el puerto, la administración aduanera del Líbano incautó 1 millón de pastillas más y, 

el 30 de octubre, las Fuerzas de Seguridad Interior incautaron más de 5,4 millones de 

pastillas en Sidón (Líbano Sur).  

34. En las operaciones de lucha contra el tráfico de migrantes, las Fuerzas Armadas 

Libanesas y las Fuerzas de Seguridad Interior detuvieron a 62 ciudadanos libaneses, 

31 palestinos, 112 sirios y 279 personas de nacionalidad no especificada, 

principalmente en la provincia de Akar, en el norte del país. Las Fuerzas Armadas 

Libanesas y las Fuerzas de Seguridad Interior impidieron 12 intentos de movimientos 

irregulares, en los que participaron 412 personas, la mayoría en Líbano Norte. En 

algún momento entre la noche del 22 de septiembre y la mañana siguiente, una 

embarcación que, al parecer, partió de Al-Miniya con 120 a 150 personas, se hundió 

frente a la costa de la República Árabe Siria. Se han recuperado más de 90 cadáveres, 

mujeres y niños incluidos. Posteriormente, el 24 de septiembre, las Fuerzas Armadas 

Libanesas detuvieron a tres personas relacionadas con el incidente. El 29  de 

septiembre, el Ministro de Interior y Municipios provisional del Líbano, Bassam 

Mawlawi, anunció medidas para detener la inmigración irregular, entre las que se 

contaron una campaña de sensibilización pública, el registro de las embarcaciones y 

más patrullas navales. La Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para 

los Refugiados (ACNUR) constató que, hasta el 24 de octubre de 2022, se r egistraron 

48 intentos de desplazamiento por mar, en los que participaron 4.211 personas, cifra 

que supera todos los desplazamientos y pasajeros de esas características registrados 

en 2021. 

 

 

 E. Minas terrestres y municiones en racimo  
 

 

35. En el período que abarca el informe, la FPNUL desminó 11.352 m2 de terreno 

en su zona de operaciones, donde encontró y eliminó 2.424 minas antipersonal y un 

artefacto sin detonar. La FPNUL efectuó 99 visitas para controlar el aseguramiento y 

el control de la calidad del desminado y 12 sesiones informativas para concienciar 

sobre los riesgos, a las que asistieron 215 efectivos militares y miembros del personal 

civil de las Naciones Unidas, de los cuales 30 eran mujeres. La FPNUL también prestó 

apoyo al Centro Nacional de Actividades relativas a las Minas del Líbano impartiendo 

educación sobre el peligro de las municiones explosivas.  

 

 

 F. Demarcación de las fronteras 
 

 

36. No se avanzó con el trazado o la demarcación de la frontera entre el Líbano y la 

República Árabe Siria ni con la cuestión de la zona de las granjas de Shebaa. Tanto 

la República Árabe Siria como Israel siguen sin pronunciarse acerca de la definición 

provisional de la zona de las granjas de Shebaa propuesta en el informe de fecha 30  de 

octubre de 2007 sobre la aplicación de la resolución 1701 (2006) (véase S/2007/641, 

anexo).  

37. El 2 de julio, Israel interceptó tres aeronaves no tripuladas que se dirigían al 

yacimiento de gas de Karish en alta mar. Tras reivindicar el incidente, Hizbulah 

declaró: “El mensaje llegó a destino”. En un discurso pronunciado el 13 de julio, el 

Sr. Nasrallah afirmó: “Lanzamos tres drones desarmados de diferentes tamaños [...] 

queríamos que los israelíes los interceptaran [...] porque queremos que todos los que 

operan en la zona entiendan que no están en un entorno seguro”. El 4 de julio, el 

Primer Ministro provisional del Líbano, Najib Azmi Mikati, había declarado: “Toda 

acción que exceda la responsabilidad del Estado y el contexto diplomático en el que 

tienen lugar las negociaciones es inaceptable y lo expone a riesgos innecesarios ”. La 

FPNUL no observó el incidente denunciado.  
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38. En cartas idénticas de fecha de 11 de julio dirigidas al Secretario General y a la 

Presidencia del Consejo de Seguridad (S/2022/550) por el Representante Permanente 

de Israel ante las Naciones Unidas, el Representante Permanente expresó “profunda 

preocupación” respecto de un incidente en el que “tres aeronaves no tripuladas fueron 

lanzadas por Hizbulah [...] hacia la zona económica exclusiva de Israel”. Asimismo, 

indicó que las aeronaves habían sido lanzadas “hacia la plataforma de gas situada en 

el yacimiento de gas natural de Karish [...] en un intento deliberado de amenazar a 

Israel y recabar información” y que “Israel considera al Gobierno del Líbano 

responsable de todo ataque que proceda de su territorio”. En respuesta, en cartas 

idénticas de fecha 11 de agosto dirigidas al Secretario General y a la Presidencia del 

Consejo de Seguridad por la Representante Permanente del Líbano ante las Naciones 

Unidas (A/76/921-S/2022/619), la Representante Permanente señaló, en nombre de 

su Gobierno: “Israel no puede pretender la existencia de una zona económica 

exclusiva israelí establecida y reconocida internacionalmente mientras las 

negociaciones indirectas entre el Líbano e Israel no hayan dado lugar a un acuerdo 

sobre las zonas objeto de controversia”. El Gobierno del Líbano añadió: “Se trataba 

de drones desarmados de los que las autoridades libanesas no tenían conocimiento 

previo”.  

39. El 11 de octubre, el Presidente de los Estados Unidos, Joseph R. Biden, Jr., 

publicó una declaración en la que anunciaba que el Gobierno de Israel y el Gobierno 

del Líbano habían “llegado a un acuerdo para poner fin formalmente a su controversia 

sobre los límites marítimos y establecer una frontera marítima permanente entre los 

dos países”. El acuerdo se formalizó mediante un intercambio de cartas separadas —

entre el Líbano y los Estados Unidos, y entre Israel y los Estados Unidos— firmadas 

en una reunión presidida por los Estados Unidos y organizada por la Coordinadora 

Especial para el Líbano en los locales de la FPNUL situados en Al-Naqura (Líbano 

Sur) el 27 de octubre. En cartas separadas dirigidas al Secretario General, de fecha 

27 de octubre de 2022, el Gobierno del Líbano y el Gobierno de Israel notificaron las 

coordenadas de la frontera marítima para que fueran depositadas en las Naciones 

Unidas.  

 

 

 G. Estabilidad política e institucional  
 

 

40. El 23 de junio, tras las consultas parlamentarias vinculantes convocadas por el 

Presidente del Líbano, Michel Aoun, el Primer Ministro provisional, Sr. Mikati, 

recibió la instrucción de formar un nuevo Gobierno tras recibir 54 votos de 127 (un 

miembro del Parlamento boicoteó la sesión). Tras señalar que el Líbano “está en 

riesgo de colapsar por completo o salvarse poco a poco”, el Sr. Mikati exhortó a todas 

las fuerzas políticas a que asumieran la “responsabilidad colectiva” y actuaran con 

“espíritu constructivo”. Asimismo, destacó la importancia de concertar un acuerdo 

con el Fondo Monetario Internacional (FMI) y la necesidad de cooperar con el 

Parlamento para aprobar las leyes necesarias.   

41. En una declaración efectuada el 24 de junio, el Grupo Internac ional de Apoyo 

al Líbano tomó “nota de la designación”, instó a la rápida formación de un Gobierno 

“que pueda aplicar las importantes reformas pendientes” y exhortó a las autoridades 

a que “cumplan los compromisos contraídos en el acuerdo con el FMI a nivel del 

personal del 7 de abril”. El 5 de octubre, el Grupo Internacional de Apoyo destacó la 

importancia de que se respetara el calendario constitucional de las elecciones 

presidenciales. El Grupo abogó por un Gobierno empoderado e instó a los políticos  

libaneses a que alcanzaran rápidamente un consenso nacional de base amplia “para 

evitar el vacío ejecutivo en varios niveles”. 
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42. El 29 de junio, el Primer Ministro designado le presentó al Sr. Aoun su primera 

propuesta para formar el nuevo gabinete. No se l legó a ningún acuerdo antes de que 

finalizara el mandato presidencial del Sr. Aoun, el 31 de octubre.  

43. El 1 de septiembre comenzó el período en que el Parlamento debía elegir al 

siguiente Presidente. El 29 de septiembre, el presidente del Parlamento del Lí bano, 

Nabih Berri, convocó la primera sesión parlamentaria para elegir al Presidente, en la 

que ningún candidato consiguió la mayoría necesaria de dos tercios. El 13 de octubre, 

no hubo quorum para celebrar la sesión. Ningún candidato obtuvo la mayoría de los 

votos en las sesiones celebradas los días 20 y 24 de octubre. Hasta el 31 de octubre, 

el Parlamento no había decidido quién sería el nuevo Presidente. El 30 de octubre, el 

Sr. Aoun firmó un decreto que rezaba: “Se considera dimitido el gobierno encabezado 

por el Sr. Mohamed Najib Mikati”. El mismo día, el Sr. Aoun también escribió al 

Parlamento para solicitarle que celebrara una sesión “en la que se tomaran las medidas 

oportunas al respecto”. También el 30 de octubre, el Sr. Mikati escribió al Sr. Berri , 

carta en la que indicó: “El decreto, que aceptó la dimisión de un gobierno ya dimitido, 

carece de todo valor constitucional”. Señaló además que el Gobierno seguía 

dirigiendo sus asuntos y cumpliendo todas sus obligaciones constitucionales.   

44. El 2 de noviembre, el Grupo Internacional de Apoyo al Líbano recordó su 

anterior declaración de fecha 5 de octubre y observó con preocupación “la continua 

falta de cooperación entre los agentes políticos libaneses que ha precipitado un vacío 

presidencial, en un momento en el que el Líbano más necesita una acción rápida y 

decisiva para hacer frente a su grave crisis económica, financiera y humanitaria ”. 

Además, exhortó a los miembros del Parlamento a “que elijan, sin demora, un nuevo 

Presidente de la República que una al pueblo libanés por el bien de la nación”. 

45. El 20 de octubre, el Consejo Constitucional rechazó 5 de las 15 impugnaciones 

presentadas con respecto a los resultados de las elecciones parlamentarias del 15 de 

mayo (véase S/2022/556, párr. 43). Su investigación de los restantes recursos seguía 

en curso. En varias ocasiones, el Presidente del Consejo refutó las acusaciones de 

interferencia política en el proceso de examen. La Comisión Supervisora de las 

Elecciones tampoco ha publicado aún su informe final. El 4 de julio, la Misión de 

Observación Electoral de la Unión Europea publicó su informe final, en el que hizo 

23 recomendaciones destinadas a fortalecer el proceso electoral, entre las que se 

contaban crear “megacentros” de votación, que la Comisión Supervisora de las 

Elecciones fuera independiente y que se tomaran medidas especiales de carácter 

temporal para aumentar la participación de las mujeres.  

46. En su primera sesión plenaria tras las elecciones, celebrada el 26 de julio, el 

Parlamento aprobó las modificaciones de la ley sobre el secreto bancario , que el 

Sr. Aoun vetó y devolvió al Parlamento para que las volviera a examinar. 

Posteriormente, el 18 de octubre, el Parlamento aprobó una ley revisada sobre el 

secreto bancario, que fue aprobada por el Sr. Aoun. Siguen pendientes un proyecto de 

ley sobre el control de capitales y otro sobre resolución bancaria.  

47. El 26 de septiembre, el Parlamento aprobó el presupuesto del Estado para 2022, 

en el que se preveían gastos por un valor de 40.873 millones de libras libanesas, 

ingresos por un valor de 29.986 millones y un déficit de 10.887 millones. El 

presupuesto pronosticaba que el tipo de cambio sería de 15.000 libras libanesas por 

dólar para las aduanas e incluía la triplicación temporal de los sueldos del sector 

público. 

48. El 21 de septiembre, tras una visita del personal del FMI, el organismo indicó 

que “A pesar de la urgencia [...], siguen siendo muy lentos los avances logrados para 

aplicar las reformas acordadas en el acuerdo a nivel de personal de abril”, insistió en 

que “es necesario completar las acciones previas para que la Junta de Gobernadores 
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del FMI examine la solicitud de un programa financiero” y subrayó que “hay que 

reconocer las grandes pérdidas del sector bancario y resolverlas antes de examinar  

esa solicitud, siempre respetando la jerarquía de las solicitudes. Hay que dar 

protección plena a los pequeños depositantes y limitar el recurso a los fondos públicos 

[...]”. Asimismo, instó al país a que preparara “un presupuesto creíble para 2023 [...] 

que previera las medidas necesarias para aumentar los ingresos y que utilizara un tipo 

de cambio realista”. Por último, expresó que observaba “algunas medidas positivas” 

en la reforma del secreto bancario, pero indicó que el país se había quedado corto “en 

cuanto a los cambios que debía incorporar para ajustarse a las mejores prácticas 

internacionales”. 

49. Entretanto, siguieron deteriorándose las condiciones financieras y económicas. 

El 29 de agosto, el Banco Central del Líbano puso fin a una línea de crédito a tipos 

de cambio preferenciales para los importadores de gasolina, lo que precipitó una 

subida de los precios del gas. El 28 de septiembre, el Ministro de Finanzas 

provisional, Youssef Khalil, anunció que la moneda nacional, cuya cotización estaba 

fijada en 1.500 libras libanesas por dólar, se cotizaría a 15.000 libras libanesas por 

dólar a partir del 1 de noviembre. El 30 de septiembre, el Primer Ministro provisional 

aclaró que el nuevo tipo de cambio se aplicaría gradualmente. Hasta el 2 de 

noviembre, no se había modificado el tipo de cambio. El 23 de octubre, la libra 

libanesa registró un nuevo mínimo en el mercado paralelo, pues llegó a las 40.600 

libras por dólar. En protesta por el fuerte descenso del poder adquisitivo de los 

funcionarios públicos, los empleados de telecomunicaciones, educación, medios de 

comunicación estatales y el poder judicial se declararon en huelga parcial, lo que 

agravó las interrupciones de los servicios.   

50. El 21 de junio, el Líbano firmó un contrato con Egipto para comprar 650 millones 

de metros cúbicos de gas al año y un acuerdo de transferencia con la República Árabe 

Siria para facilitar la importación del gas egipcio por el Gasoducto Árabe (véase 

S/2021/953, párr. 44). Hasta el 2 de noviembre, el acuerdo no se había empezado  a 

aplicar. El 11 de agosto, el Líbano y el Iraq renovaron un acuerdo para que el Iraq 

suministrara al Líbano combustible para generar una o dos horas de electricidad al 

día durante un año más. Tras la visita de una delegación libanesa a Teherán a mediados  

de septiembre, la República Islámica del Irán ofreció 600.000 toneladas de 

combustible en el transcurso de cinco meses “como regalo”. El 26 de septiembre, el 

Ministro de Energía y Agua provisional del Líbano, Walid Fayad, declaró que “la 

donación iraní llegaría al Líbano en unas semanas”, pero que las autoridades querían 

asegurarse de que “el combustible iraní se ajusta a las especificaciones solicitadas”.  

51. La ley de contratación pública, aprobada en 2021 (véase S/2021/953, párr. 53), 

entró en vigor el 29 de julio de 2022. Posteriormente, se creó la autoridad encargada 

de regular y vigilar el sistema de contratación pública. La insuficiencia de recursos 

financieros y la imposibilidad de contratar personal a la espera de que se aprobara el 

reglamento interno y financiero de la Comisión de Lucha contra la Corrupción 

siguieron obstaculizando su puesta en marcha.  

52. Siguieron registrándose manifestaciones y cortes de carretera en protesta por el 

deterioro de las condiciones económicas, la inflación, la depreciación de la moneda y 

la escasez de energía. El 30 de junio, en Trípoli (Líbano), las Fuerzas Armadas 

Libanesas intervinieron después de que los manifestantes dispararan al aire. El 7 de 

julio, en Beirut, los miembros de una asociación de depositantes bancarios bloquearon 

la carretera frente al Banco Central y exigieron acceder a sus depósitos. Entre el 11  de 

agosto y el 2 de noviembre, unas personas armadas —algunas mujeres— entraron en 

21 bancos de todo el país y exigieron acceder a sus fondos. Tras condenar los 

incidentes, la Asociación de Bancos del Líbano se declaró en huelga del 19 al 26 de 

septiembre y restringió los servicios bancarios a partir del 5 de octubre. El 19 de 
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septiembre, las Fuerzas Armadas Libanesas dispersaron a los partidarios de las 

personas detenidas por los atracos a los bancos cuando intentaron entrar en el Palacio 

de Justicia de Beirut.  

53. El 20 de julio, el Congreso de los Estados Unidos aprobó una ayuda para la 

subsistencia de 83,5 millones de dólares a las Fuerzas Armadas Libanesas y Fuerzas 

de Seguridad Interior por un período inicial de seis meses. Está previsto que el apoyo 

se preste mediante un mecanismo de transferencia financiera y rendición de cuentas 

gestionado por el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo bajo los 

auspicios de la Oficina de la Coordinadora Especial para el Líbano y en consonancia 

con la política de diligencia debida en materia de derechos humanos en el contexto 

del apoyo de las Naciones Unidas a fuerzas de seguridad ajenas a la Organización y 

el párrafo 10 de la resolución 2650 (2022). Por otra parte, desde el 12 de agosto, las 

Fuerzas Armadas Libanesas han recibido 20 millones de dólares de Qatar para 

sufragar los sueldos del personal.  

54. El precio de la canasta de alimentos al que da seguimiento el Programa Mundial 

de Alimentos (PMA) aumentó un 50 % desde enero y llegó las 988.000 libras 

libanesas en septiembre. Desde octubre de 2019, los precios de los alimentos han 

aumentado más de 1.800 %. El PMA siguió ayudando a las comunidades vulnerables 

entregando asistencia alimentaria en especie y transferencias en efectivo, en 

particular a través del Programa Nacional de Lucha contra la Pobreza. Hasta octubre, 

el PMA entregó dinero en efectivo a 352.000 personas vulnerables en el Líbano en el 

marco del Proyecto de Red de Seguridad Social de Emergencia financiado por el 

Banco Mundial. El 18 de octubre, el Parlamento aprobó un préstamo del Banco 

Mundial de 150 millones de dólares para financiar la importación de trigo.   

55. Tampoco han comenzado a funcionar por falta de asignación presupuestaria la 

Comisión Nacional para los Desaparecidos y las Víctimas de Desapariciones 

Forzadas en el Líbano ni la Comisión Nacional de Derechos Humanos, de la que 

forma parte el Comité para la Prevención de la Tortura. No obstante, la Comisión 

Nacional de Derechos Humanos prestó apoyo jurídico a las víctimas de tortura s y dio 

seguimiento a los casos de malos tratos y tortura.  

56. La investigación sobre la explosión del puerto de Beirut sigue estancada. El 

Sr. Khalil aún no ha firmado el decreto de nombramiento para cubrir las vacantes en 

la Asamblea General del Tribunal de Casación, que suspendió el trabajo del juez de 

instrucción principal, Tarek Bitar. El 6 de septiembre, el Consejo Superior de la 

Magistratura aprobó una solicitud del Ministro de Justicia provisional, Henry Khoury, 

para nombrar a un juez suplente que examinara las solicitudes de libertad de 17 personas 

detenidas en relación con la investigación. Todavía no se ha llegado a un acuerdo 

sobre el candidato. Los representantes de algunas de las familias de las víctimas 

consideraron que la decisión “obedecía a presiones políticas”. Las familias de las 

víctimas presentaron denuncias penales contra el Sr. Khalil y el Sr. Khoury por 

“tráfico de influencias, incumplimiento de los deberes de funcionario público y daño 

a terceros”. En una declaración del 3 de agosto, el Grupo Internacional de Apoyo al 

Líbano pidió a las autoridades “que hagan todo lo posible para eliminar todos los 

obstáculos que impidan llevar adelante una investigación imparcial, exhaustiva y 

transparente”. Haciendo hincapié en la importancia del estado de derecho y de la 

rendición de cuentas, así como de acabar con la impunidad, el Grupo declaró que 

esperaba que “el Parlamento apruebe las leyes necesarias [...] para reforzar la 

independencia del poder judicial”. Por otra parte, seis relatores especiales y expertos 

pidieron al Consejo de Derechos Humanos que iniciara una investigación 

internacional sobre la explosión.  

57. El 31 de julio y el 4 y el 23 de agosto se derrumbaron partes de los silos cerealeros 

dañados por la explosión. La dispersión de polvo resultante motivó advertencias 
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sanitarias oficiales. Solo siguen en pie 12 de los 48 silos, aunque ninguno ha estado 

operativo desde la explosión. El 4 de agosto tuvieron lugar varias protestas en todo el 

país para conmemorar el segundo aniversario de la explosión.  

58. Un año después de los enfrentamientos mortales de Al-Tayuna (Beirut), que 

tuvieron lugar el 14 de octubre de 2021 (véase S/2021/953, párr. 57), aún no se ha 

enjuiciado a las 68 personas acusadas en la causa. El 12 de octubre, el Tribunal Militar 

de Casación ordenó la puesta en libertad de todos los sospechosos que seguían 

detenidos. Hasta el 2 de noviembre, tampoco se había avanzado en la investigación 

del asesinato de Lokman Slim el 4 de febrero de 2021 (véase S/2021/240, párr. 46). 

59. Varios periodistas, escritores y un humorista recibieron amenazas de muerte o 

fueron agredidos. Las Fuerzas de Seguridad Interior citaron a algunos para 

interrogarlos porque los acusaban de haber insultado a funcionarios. Un fotógrafo fue 

agredido tras documentar las protestas por la escasez de agua en Bayt Yahun (Líbano 

Sur). El 24 de junio, el Ministro del Interior provisional prohibió las reuniones en las 

que se promovían los derechos de lesbianas, gays, bisexuales, transexuales, 

intersexuales y personas queer tras las críticas de las autoridades religiosas.  

60. El 6 de septiembre, la Comisión Nacional de Mujeres Libanesas publicó un 

estudio en el que pedía la igualdad de derechos de nacionalidad para hombres y 

mujeres. La Comisión también impartió capacitación a coordinadores de género de 

todos los ministerios sobre la igualdad de género y las mujeres y la paz y la seguridad. 

Las Naciones Unidas ayudaron a crear otras dos redes locales de mediación, lo que 

llevó el total a diez. Continuó el proceso de diálogo por dos vías entre las mujeres de 

los partidos políticos tradicionales y los grupos emergentes con el fin de reforzar el 

diálogo inclusivo y fomentar la confianza.  

61. Al 30 de septiembre, el ACNUR tenía inscritos en el Líbano a 837.458 

refugiados y solicitantes de asilo, de los cuales 825.081 eran refugiados sirios y 

12.377 eran refugiados y solicitantes de asilo de otras nacionalidades. Dado que el 

Gobierno del Líbano suspendió las nuevas inscripciones de refugiados sirios en el 

ACNUR en 2015, se desconoce el número real de refugiados. El Gobierno calcula 

que en el Líbano hay 1,5 millones de refugiados sirios. El 1  de septiembre, la 

Dirección General de Seguridad General anunció que reanudaría la regularización de 

los sirios que entraron irregularmente en el Líbano antes del 24 de abril de 2019. La 

decisión estará en vigor hasta el 30 de diciembre de 2022. El 26 de octubre, la 

Dirección General de Seguridad General facilitó la repatriación voluntaria de unos 

700 refugiados a la República Árabe Siria. Continuaron las deportaciones de sirios 

que habían entrado o vuelto a entrar en el Líbano de manera irregular después del 

24 de abril de 2019, a menudo sin que se observaran las debidas garantías jurídicas. 

Hasta el 30 de septiembre, el ACNUR había verificado el retorno de 6.145 refugiados 

sirios en 2022. 

62. Las autoridades libanesas continuaron exhortando reiteradamente a que se 

repatriara a los refugiados sirios y a que la asistencia internacional para los refugiados 

sirios se prestara en la República Árabe Siria y no en el Líbano. En una carta de fecha 

8 de septiembre dirigida al Secretario General, el Primer Ministro prov isional pidió 

“que se aplique sin demora el mecanismo internacional para el retorno de los 

refugiados establecido por el ACNUR y su Comité Ejecutivo”. A partir de los 

umbrales de protección establecidos para vigilar la situación en la República Árabe 

Siria, el ACNUR sigue considerando que no están dadas las condiciones para que los 

refugiados retornen a la República Árabe Siria sin correr riesgos.  

63. Durante la escasez de trigo y pan que tuvo lugar en julio, aumentaron 

significativamente las medidas restrictivas, como los toques de queda locales y la 

limitación del acceso de los refugiados al pan subvencionado, y se volvieron cada vez 
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más frecuentes los incidentes de tensión comunitaria. El 6 de septiembre, Amnistía 

Internacional comunicó que un refugiado sirio detenido había muerto tras ser 

torturado mientras estaba bajo la custodia del organismo de Seguridad del Estado del 

Líbano en Bint Yubayl, en el sur del país. El comisario de gobierno del Tribunal 

Militar Permanente examinó el cadáver y ordenó la detención de cinco oficiales del 

cuerpo de Seguridad del Estado. 

64. Los refugiados de Palestina siguieron sufriendo inseguridad alimentaria, falta 

de acceso a la educación y a la atención médica, y desalojos. Aumentaron los 

incidentes de violencia y las amenazas contra el personal del UNRWA y los 

allanamientos y robos en sus instalaciones.  

65. Hasta el 2 de noviembre, el Líbano había registrado 1.218.923 casos de la 

enfermedad por coronavirus (COVID-19) y 10.710 muertes por esa causa. También 

hasta esa fecha, 2.733.290 personas, entre ellas refugiados sirios y de Palestina y 

trabajadores migrantes, habían recibido al menos una dosis de la vacuna contra la 

COVID-19. Hasta la fecha se han confirmado 18 casos de viruela del mono y se 

encontraron pruebas de que la transmisión había sido local. Desde el 6 de octubre, se 

han confirmado 406 casos de cólera.  

66. Hasta el 2 de noviembre, en el marco del plan de respuesta en casos de 

emergencia puesto en marcha el 4 de agosto de 2021, los organismos y asociados de 

las Naciones Unidas habían proporcionado ayuda humanitaria vital a más de 715.000 

de los ciudadanos libaneses, refugiados de Palestina y migrantes más vulnerables. 

Hasta el 2 de noviembre, el plan había recibido el 61,2 % de los fondos que necesitaba, 

es decir, 334,6 millones de dólares de los 546 millones solicitados. Según las 

estimaciones de las Naciones Unidas, en el Líbano, tienen necesidades humanitarias 

unos 2,5 millones de personas, de los cuales 2,2 millones son ciudadanos libaneses, 

208.000 son refugiados de Palestina y 86.000 son migrantes. 

67. Entre enero y septiembre de 2022, la financiación declarada con que contó el 

Marco de Reforma, Recuperación y Reconstrucción del Líbano ascendió a 44,2 

millones de dólares, de los cuales 30,8 millones de dólares correspondieron a los 

fondos recibidos y 13,4 millones de dólares fueron arrastrados de 2021. El fondo 

mancomunado del Marco de Reforma, Recuperación y Reconstrucción del Líbano, 

que es el Mecanismo de Financiación del Líbano gestionado por el Banco Mundial, 

indicó que los donantes se habían comprometido a contribuir o prometido fondos por 

un valor 71,66 millones de dólares, de los cuales ya habían entregado 60,17 millones 

al 31 de marzo. Estaba previsto que ese mecanismo abarcara un período de 18 meses, 

hasta el 30 de junio de 2022, pero se está valorando la función futura del Marco.   

68. Al 30 de septiembre de 2021, la asistencia internacional aportada al Líbano por 

los donantes ascendía en total a 1.240 millones de dólares, de los cuales 832,4 

millones de dólares se desembolsaron en 2022 y 406 millones de dólares se habían 

arrastrado de 2021. Según informaron los donantes, los compromisos pendientes 

ascendían a 768 millones de dólares para 2022 y a 413 millones de dólares para 2023 

y los años posteriores. El Plan de Respuesta a la Crisis del Líbano para 2022 había 

recibido 1.140 millones de dólares de los 3.360 millones de dólares solicitados, ya 

que las entidades de las Naciones Unidas y organizaciones no gubernamentales 

comunicaron que, en 2022, habían recibido fondos por valor de 812 millones de 

dólares y que se habían arrastrado de 2021 330,4 millones de dólares. 
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 III. Medidas de seguridad y protección  
 

 

69. En consonancia con el plan de continuidad de las operaciones para el Líbano 

durante la pandemia de COVID-19 y con las directrices de la Organización Mundial 

de la Salud, la FPNUL mantuvo el protocolo menos intensivo relativo a la COVID-19, 

que había instituido el 15 de abril.  

70. En cumplimiento del compromiso relacionado con la iniciativa Acción por el 

Mantenimiento de la Paz de mejorar la seguridad del personal de mantenimiento de 

la paz, la FPNUL examinó continuamente sus planes de seguridad y sus medidas de 

prevención y mitigación de riesgos en estrecha coordinación con las autoridades 

libanesas. En la zona de Arqub (sector este), se mantuvieron estrictas medidas de 

seguridad, como la utilización de escoltas armadas para los desplazamientos oficiales 

de todo el personal de las Naciones Unidas. La FPNUL facilitó 42 misiones a la zona 

de Arqub, algunas de las cuales estuvieron a cargo de miembros del equipo de las 

Naciones Unidas en el país. 

71. La FPNUL continuó vigilando la actuación de los tribunales militares libaneses 

contra personas sospechosas de planificar o perpetrar ataques graves contra el 

personal de mantenimiento de la paz. El Tribunal Militar Permanente celebró 

audiencias el 23 de septiembre sobre el ataque perpetrado en Al-Jiyam el 24 de junio 

de 2007 contra personal de mantenimiento de la paz de la FPNUL y sobre la causa 

por la tentativa terrorista incoada en enero de 2014. El 23 de septiembre tuvieron 

lugar las audiencias por dos casos de ataques graves contra personal de 

mantenimiento de la paz de la FPNUL perpetrados en Qasmiya el 16 de julio de 2007 

y en Al-Rumayla el 27 de mayo de 2011. No se ha avanzado en las causas penales 

relacionadas con el incidente del 4 de agosto de 2018 en la aldea de Maydal Zun 

(sector oeste) (véase S/2018/1029), ni con los actos de agresión contra personal de 

mantenimiento de la paz de la FPNUL en Shaqra el 22 de diciembre de 2021, en Bint 

Yubayl el 4 de enero de 2022 y en Ramiya el 25 de enero (S/2022/214, párr. 70).  

 

 

 IV. Despliegue de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas 
en el Líbano  
 

 

72. Al 2 de noviembre, la FPNUL estaba integrada por 10.213 efectivos militares, 

entre ellos 778 mujeres (7,6 %), procedentes de 48 países que aportan contingentes; 

235 funcionarios civiles de contratación internacional, incluidas 90 mujeres (38,3 %); 

y 552 funcionarios civiles de contratación nacional, incluidas 151 mujeres (27,4 %). 

El Equipo de Tareas Marítimo de la FPNUL constaba de cuatro buques y 495 efectivos 

del total de personal militar de la Fuerza, incluidas 33 mujeres (el 6,67 %). Además, 

52 observadores militares del Organismo de las Naciones Unidas para la Vigilancia 

de la Tregua, de los cuales 12 son mujeres (22,6 %), prestan servicios en el Grupo de 

Observadores en el Líbano bajo el control operacional de la FPNUL. Las militares de 

más alto grado tienen el rango de coronel; la funcionaria civil de categoría más alta 

tiene categoría D-2. 

73. Como parte de las actividades de la iniciativa Acción por el Mantenimiento de 

la Paz dirigidas a apoyar la eficacia del rendimiento y la rendición de cuentas, la 

FPNUL puso en marcha la evaluación trimestral del Sistema Integral de Planificación 

y Evaluación del Desempeño, el que confirmó la eficacia de las operaciones de la 

misión. En cumplimiento de los compromisos contraídos en virtud de la iniciativa 

Acción por el Mantenimiento de la Paz y la resolución 2436 (2018), el 30 de junio, la 

FPNUL terminó de evaluar la logística, la capacitación y la preparación operacional 

de 34 unidades subordinadas, incluidos 2 buques. Seis unidades presentaron pequeñas 

deficiencias de comunicación, intercambio de información, formación, operaciones y 

https://undocs.org/es/S/2018/1029
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logística, que se resolvieron posteriormente. En julio, la FPNUL empezó a evaluar 

otras 16 unidades, incluidos 2 buques.  

74. La FPNUL siguió aplicando la evaluación de la pertinencia de los recursos de 

la FPNUL (véase S/2020/473), de conformidad con la resolución 2539 (2020). En 

septiembre, la FPNUL devolvió al Gobierno del Líbano otra posición de las Naciones 

Unidas en las proximidades de Mari (sector este). De conformidad con el párrafo 24 

de la resolución 2650 (2022), la FPNUL ha comenzado a elaborar una estrategia para 

contrarrestar la desinformación y la información errónea.  

 

 

 V. Conducta y disciplina  
 

 

75. Entre el 1 de junio y el 31 de octubre, la FPNUL registró nueve casos de posible 

conducta insatisfactoria, pero ninguna denuncia de explotación ni abusos sexuales. 

Tanto la FPNUL como la Oficina de la Coordinadora Especial de las Naciones Unidas 

para el Líbano siguen decididas a promover el cumplimiento estricto de la política de 

las Naciones Unidas de tolerancia cero frente a la explotación y los abusos sexuales. 

A este respecto, en septiembre, la FPNUL impartió capacitación sobre sus 

responsabilidades a 24 oficiales de investigación de 12 contingentes. La misión 

también capacitó a 69 oficiales del Estado Mayor sobre prevención del acoso sexual.  

 

 

 VI. Observaciones 
 

 

76. Celebro que el Líbano e Israel hayan resuelto la controversia sobre la frontera 

marítima y que hayan definido su frontera marítima con la mediación de los Estados 

Unidos de América. Esta evolución positiva puede aumentar la estabilidad y la 

prosperidad de ambos países y de la región. Animo a las dos partes a que aprovechen 

este impulso positivo para reanudar las conversaciones sobre el trazado de su frontera 

terrestre. Las Naciones Unidas siguen dispuestas a apoyar ese proceso, si así lo 

solicitan las partes y con arreglo a su capacidad y su mandato. Resolver los puntos de 

discordia existentes en la línea azul podría eliminar los elementos de fricción.  

77. Resulta preocupante que no se haya formado un Gobierno desde que el Sr. Mikati 

fue nombrado Primer Ministro en junio ni se haya elegido un nuevo Presidente que 

suceda al Sr. Aoun. El país no puede permitirse continuar con el estancamiento político 

ni el vacío ejecutivo. Exhorto a las instancias políticas a que colaboren con una 

perspectiva constructiva y flexible para dar prioridad al interés nacional y cumplir con 

sus obligaciones constitucionales. Animo a todas las instancias a que continúen los 

procesos para alcanzar un consenso a través de una labor inclusiva que cuente con el 

apoyo más amplio posible a fin de ayudar a que el país comience a transitar una senda 

sostenible de estabilidad y recuperación económica.  

78. Además, insto a todas las instancias políticas, económicas y financieras a que 

aceleren la aplicación de reformas que respondan a las necesidades y aspiraciones del 

pueblo libanés y a lo previsto en el acuerdo a nivel del personal del FMI.  Dada la 

magnitud de la crisis socioeconómica, los dirigentes libaneses deben actuar con 

determinación y urgencia.  

79. El mantenimiento de armas no autorizadas y no sujetas a control estatal por 

Hizbulah y otros grupos armados no estatales, que se ha reconocido reiteradamente, 

constituye una violación grave y continuada de la resolución 1701 (2006). Exhorto al 

Gobierno del Líbano a que adopte todas las medidas necesarias para que no haya en 

el Líbano más armas ni autoridad que las del Estado libanés, entre otras cosas 

mediante la plena aplicación de las disposiciones pertinentes de los Acuerdos de Taif 

y de las resoluciones 1559 (2004) y 1680 (2006), que exigen el desarme de todos los 

https://undocs.org/es/S/2020/473
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grupos armados del Líbano. Reitero mi llamamiento para que los elementos 

pendientes de la resolución 1701 (2006) y la cuestión de la estrategia de defensa 

nacional se aborden a través de un diálogo nacional y aliento a las instancias 

pertinentes dentro del Líbano a que redoblen los esfuerzos para alcanzar ese objetivo. 

Es igualmente importante que se cumplan las decisiones anteriores de l Diálogo 

Nacional Libanés sobre el desarme de los grupos no libaneses y el desmantelamiento 

de las bases militares del Frente Popular para la Liberación de Palestina-Comando 

General y Fatah al-Intifada. 

80. Resulta muy preocupante que siga habiendo armas no autorizadas en la zona 

entre el río Litani y la línea azul, incluida la observada en los polígonos de tiro. La 

presencia y el uso activo de armas en los polígonos de tiro que escapan al control del 

Estado representa una grave violación de la resolución 1701 (2006). Es inaceptable 

que la FPNUL siga sin tener acceso a los polígonos de tiro.  

81. Las Fuerzas Armadas Libanesas y otras instituciones de seguridad del Estado 

siguen preservando la estabilidad y la seguridad en condiciones difíciles. Celebro l os 

esfuerzos que está realizando la comunidad internacional para proporcionar la ayuda 

que tanto se necesita, ya sea en especie o mediante contribuciones financieras. La 

creación de un mecanismo de apoyo financiero de emergencia de las Naciones 

Unidas, que esté en consonancia con la política de diligencia debida en materia de 

derechos humanos, puede ayudar a salvaguardar la preparación y la capacidad 

operacional del sector de la seguridad. Animo a los asociados a que consideren la 

posibilidad de aportar recursos financieros que complementen los compromisos 

existentes con este mecanismo. También celebro que la FPNUL haya vuelto a prestar 

apoyo no letal a las Fuerzas Armadas Libanesas en el sur, de conformidad con la 

resolución 2650 (2022). El suministro de combustible, alimentos, suministros 

médicos y apoyo logístico ayuda a mantener el ritmo operacional de las Fuerzas 

Armadas Libanesas. Insto a que se aumente la asistencia a las Fuerzas Armadas 

Libanesas, pues son las únicas fuerzas armadas legítimas del Líbano, y a todas las 

instituciones de seguridad del Estado.  

82. A fin de ampliar la autoridad del Estado, es necesario acelerar el progreso del 

diálogo estratégico entre la FPNUL y las Fuerzas Armadas Libanesas. Es importante 

que se concreten los proyectos de capacitación y traspaso de responsabilidades que 

vienen elaborándose desde hace tiempo. Si bien se reconocen las actuales limitaciones 

financieras, las autoridades libanesas tienen que demostrar más compromiso para que 

los donantes internacionales aporten más fondos con el fin de acometer un despliegue 

eficaz y duradero de las Fuerzas Armadas Libanesas. En ese sentido, sería positivo 

contar con más personal y formación para el regimiento modelo, así como elaborar 

un plan de estudios para la marina de las Fuerzas Armadas Libanesas. 

83. Me preocupa que sigan registrándose incidentes a lo largo de la línea azul, como 

los disparos al aire, el uso de granadas de humo y aturdidoras y las situaciones en que 

se han apuntado armas hacia blancos del otro lado de la línea azul, así como los 

lanzamientos de piedras. Cada uno de esos incidentes podría derivar en una escalada 

de graves consecuencias. Asimismo, el lanzamiento de aeronaves no tripuladas hacia 

el yacimiento de Karish en alta mar el 2 de julio agudizó las tensiones,  aumentó el 

riesgo de que hubiera errores de cálculo y puso en riesgo una estabilidad precaria.  

84. A pesar de que, desde el informe sobre el período anterior, los incidentes que 

afectan a la libertad de circulación de la FPNUL siguen siendo preocupantes, se han 

visto algunas mejorías. Celebro la labor de la FPNUL por aclarar las disposiciones de 

la resolución 2650 (2022) sobre la independencia de las patrullas de la misión. Sigue 

siendo importante que las autoridades libanesas ayuden a erradicar las ideas err óneas 

y sensibilicen a las comunidades locales acerca del mandato de la misión, en 
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particular su libertad de circulación, tanto con las Fuerzas Armadas Libanesas como 

de manera independiente.  

85. Celebro la intervención de las autoridades libanesas para faci litar el acceso de 

la FPNUL a la línea azul cerca de los lugares en los que se colocaron contenedores y 

demás infraestructura en las proximidades de la línea azul. Reitero la obligación de 

las Fuerzas Armadas Libanesas de facilitar el acceso de la FPNUL a todas las zonas 

que la misión lo solicite y la necesidad de que el Gobierno del Líbano investigue todas 

las restricciones que se impongan a la circulación de la FPNUL. Como se reafirma en 

el párrafo 16 de la resolución 2650 (2022), es fundamental para la aplicación del 

mandato que “se respeten plenamente y no se obstaculicen la libertad de circulación 

de la FPNUL en todas sus operaciones y su acceso a todas las partes de la línea azul ”.  

86. Me genera gran preocupación que, en dos ocasiones, unas personas hubieran 

lanzado fuegos artificiales desde una ubicación cercana al polígono de tiro de Dayr 

Amis en dirección a los helicópteros de la FPNUL, así como que las Fuerzas de 

Defensa de Israel hayan apuntado armas y láseres hacia el personal de la FPNUL. 

Agradezco la labor de la misión por lograr una comunicación más sistemática para 

tratar las cuestiones de interés, incluso con ambas partes. Compete a las dos partes 

garantizar la seguridad del personal de la FPNUL y responsabilizar a quienes ataquen 

al personal de mantenimiento de la paz.  

87. Sigue siendo motivo de profunda preocupación que aeronaves tripuladas y no 

tripuladas israelíes continúen violando el espacio aéreo libanés. Esos sobrevuelos 

constituyen violaciones de la resolución 1701 (2006) y de la soberanía del Líbano, 

causan angustia a la población libanesa y socavan la credibilidad de la FPNUL. 

Reitero mi condena a todas las violaciones de la soberanía libanesa. Vuelvo a pedir al 

Gobierno de Israel que cese todos los sobrevuelos del territorio libanés.   

88. La ocupación del norte de Gayar y de una zona adyacente al norte de la línea 

azul, al igual que las obras que están efectuando allí las Fuerzas de Defensa de Israel, 

representa una violación continua de la resolución 1701 (2006) y debe cesar. Insto 

una vez más a las autoridades israelíes a que cumplan la obligación que les compete 

en virtud de la resolución 1701 (2006) de retirarse tanto del norte de Gayar como de 

la zona adyacente al norte de la línea azul. 

89. Han pasado dos años desde la explosión en el puerto de Beirut y aún nadie rindió 

cuentas. Insto a las autoridades libanesas a que tomen todas las medidas necesarias 

para superar los obstáculos que impiden llevar adelante una investigación imparcial, 

exhaustiva y transparente. También resultan preocupantes el caso del asesinato de 

Lokman Slim, que aún no se ha resuelto, y la falta de avances en la investigación 

acerca de los enfrentamientos de Al-Tayuna. Vuelvo a instar al Parlamento a que 

acelere la aprobación de leyes, en consonancia con las normas internacionales, que 

refuercen la independencia del poder judicial.  

90. Exhorto al Gobierno del Líbano a que cumpla su política de desvinculación, de 

conformidad con la Declaración de Baabda (2012), y a todos los partidos y ciudadanos 

libaneses a que dejen de intervenir en el conflicto sirio y en otros conflictos de la 

región. Condeno la circulación de combatientes y material bélico a través de la 

frontera del Líbano con la República Árabe Siria, pues esa actividad contraviene lo 

dispuesto en la resolución 1701 (2006).  

91. Me preocupa que sigan en aumento las necesidades humanitarias en el Líbano. 

La situación de los ciudadanos de a pie empeora día a día, ya que el país está pasando 

por una profunda crisis económica y financiera, debe lidiar con la COVID-19 y, ahora, 

con un brote de cólera. La prolongada crisis económica del Líbano podría sumir a 

más personas en la pobreza y la inseguridad alimentaria. Por tanto, sigue siendo 
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fundamental que la comunidad internacional de donantes ayude a la población del 

Líbano a afrontar los problemas cada vez mayores.  

92. Agradezco la hospitalidad y generosidad que ha brindado el Líbano a un gran 

número de refugiados durante décadas y a los donantes su apoyo constante. Teniendo 

en cuenta que la grave crisis económica repercute en la vida de los ciudadanos 

libaneses y de los refugiados por igual, es crucial que los donantes mantengan una 

respuesta acorde a la responsabilidad asumida por el Líbano de velar por que el 

espacio de protección no se contraiga aún más. Si bien las Naciones Unidas y sus 

asociados continúan esforzándose por crear las condiciones necesarias para el retorno 

seguro, digno y voluntario, sigue siendo indispensable que se respeten el debido 

proceso, el principio de no devolución y la dignidad de los refugiados.  

93. El aumento de la pobreza entre los refugiados de Palestina y la intensificación 

de las protestas subrayan la necesidad de que el UNRWA reciba financiación 

suficiente y predecible. Insto a la comunidad internacional a que redoble los esfuerzos 

para apoyar al Organismo, de modo que pueda seguir prestando servicios esenciales 

y asistencia de emergencia y protección a la comunidad de refugiados de Palestina.  

94. Acojo con satisfacción el aumento del número de mujeres desplegadas con la 

FPNUL, que ayuda a aumentar el despliegue y la participación de mujeres 

uniformadas en las operaciones de paz y acelera el progreso hacia la consecución de 

los objetivos de género establecidos en la estrategia de paridad de género para el 

personal uniformado 2018-2028.  

95. Agradezco a todos los países que aportan personal militar y equipo a la FPNUL 

y al Grupo de Observadores en el Líbano y los aliento a que aumenten el número de 

mujeres del personal militar de la FPNUL. Extiendo mi agradecimiento a la 

Coordinadora Especial de las Naciones Unidas para el Líbano, Joanna Wronecka, y 

al personal de su Oficina; al Jefe de Misión de la FPNUL y Comandante de la Fuerza, 

General de División Aroldo Lázaro Sáenz, así como al personal civil y  militar de la 

FPNUL que está bajo su mando; y a los miembros del equipo de las Naciones Unidas 

en el país. 
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Anexo I* 
 

 

  Restriction of the freedom of access and movement of the 

United Nations Interim Force in Lebanon from 21 June to 

2 November 2022 
 

 

1. In paragraph 16 of resolution 2650 (2022), the Security Council urged the 

parties to ensure the freedom of movement of the United Nations Interim Force in 

Lebanon (UNIFIL) in all its operations including access to all parts of the Blue Line 

are fully respected and unimpeded. It also called on the Government of Lebanon to 

facilitate prompt and full access to sites requested by the Mission for the purpose of 

swift investigations, including several Green Without Borders sites, the tunnels 

crossing the Blue Line (as reported in my S/2019/237), and the aforementioned firing 

ranges, in line with resolution 1701 (2006), while respecting Lebanese sovereignty.  

2. During the reporting period, UNIFIL conducted an average of 6,401 monthly 

patrols during the day and night, of which 2,683 (41.9 per cent) were foot patrols. The 

Mission conducted an average of 2,157 patrols each month along the Blue Line, both 

by vehicle and on foot (48 and 52 per cent, respectively).  In addition, the Mission 

conducted an average of 64 helicopter patrols, 928 inspection activities, including the 

conduct of temporary and permanent checkpoints, and counter rocket launching 

operations each month. While the freedom of movement of UNIFIL was respected in 

most cases, the Mission continued to experience some restrictions, mostly verbal 

threats, as detailed below.  

3. The Lebanese Armed Forces continued to object to some patrol routes proposed 

by UNIFIL to expand its presence outside main routes and municipal centres on the 

grounds that they were either private roads or areas of strategic importance to the 

Lebanese Armed Forces. UNIFIL has consistently followed up on reported incidents 

with the appropriate authorities. It continuously engages with the Lebanese Armed 

Forces to secure freedom of movement and unrestricted access to all areas within its 

area of operations.  

4. After an increase in the number of incidents impacting UNIFIL’s freedom of 

movement in December 2021, UNIFIL experienced a decrease in such incidents from 

July 2022, except for a temporary increase in incidents in the first two weeks of 

September. Individuals shouted and made unfriendly gestures at UNIFIL patrols on 

at least 25 occasions. Stones were thrown at UNIFIL patrols on 13 occasions. Where 

verbal aggression or gesticulation was accompanied by damage to UNIFIL property 

or impacted the conduct of a patrol, the incidents are noted in this annex.  

 

Access to all locations of interest 
 

5. In October, UNIFIL regained access to the part of the Blue Line that had been 

temporarily restricted by containers or prefabricated buildings. UNIFIL is yet to gain 

access to several other sites of interest, including the firing ranges observed by the 

Mission’s air reconnaissance patrols, as well as a number of Green without Borders 

sites close to the Blue Line. Repeated formal requests have been made to the Lebanese 

Armed Forces. Access to those locations is required both in connection with 

investigations and as part of the Mission’s daily monitoring of the Blue Line, as 

mandated under resolution 1701 (2006) and recalled in resolution 2650 (2022).  

 

 * Los anexos se distribuyen únicamente en el idioma en que fueron presentados y sin revisión 

editorial. 

https://undocs.org/en/S/RES/2650(2022)
https://undocs.org/en/S/2019/237
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/2650(2022)
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  Freedom of Movement incidents  
 

6. On 21 June, several individuals, who had been observed crossing the Blue Line, 

entered a UNIFIL observation tower in Shab’a (Sector East). One of the individuals 

seized a cell phone from one of the peacekeepers but handed it back after having 

looked through the photos on the phone.  

7. On 22 June, an individual in civilian clothes exited a building and shouted at 

Observer Group Lebanon personnel in near Ayta al-Sha‘b (Sector West). The 

individual also spoke on a handheld radio. Following this, the patrol le ft the location. 

UNIFIL contacted the local mayor about the incident. The mayor asked for the exact 

location of the incident in order to address the matter.  

8. On 24 June, an Observer Group Lebanon patrol observed a new iron chain across 

a dirt road near Majidiyah (Sector East), blocking access to a site where four 

individuals in civilian clothes were observed setting up a camp. Another UNIFIL 

patrol was sent to the area to monitor the situation. As they arrived at the site, six 

individuals with two motorbikes started gesticulating and urging the patrol to leave 

the area. When the patrol drove away, the individuals followed them on a motorbike. 

Following a UNIFIL request, the Lebanese Armed Forces sent personnel to the area. 

Subsequently, UNIFIL and the Lebanese Armed Forces have patrolled the road along 

which the camp is located on a daily basis.  

9. On 20 July, a UNIFIL patrol team, while waiting for the Lebanese Armed Forces 

at a “meet up” point in Bayt Yahun (Sector West) in order to conduct a joint patrol , 

was surrounded by around ten individuals in civilian clothes, with five vehicles, who 

asked the patrol to leave the area. Some of the individuals were agitated and hit the 

patrol vehicles with their hands. Shortly thereafter, the Lebanese Armed Forces 

arrived, and UNIFIL and the Lebanese Armed Forces initiated their planned patrol.  

10. On 9 August, an individual in civilian clothes approached a checkpoint which 

had been set up by the Lebanese Armed Forces and UNIFIL in the vicinity of Dayr 

Qanun (Sector West). The individual requested the Lebanese Armed Forces and 

UNIFIL peacekeepers to move their vehicles. After doing so, and after the Lebanese 

Armed Forces had left the location, the same individual again approached the UNIFIL 

peacekeepers and, with gestures and verbal aggression, told them to leave the area. 

The UNIFIL patrol left the area.  

11. On 22 August, a UNIFIL patrol which was dispatched to locate the suspected 

launch site of suspected mortar fire (detailed in paragraph 2 in the body of this report ) 

encountered six individuals, three of whom carried assault rifles, who gestured to the 

patrol to leave the area. Two concrete buildings, one with antenna on the roof, were 

also observed at the location amidst heavy vegetation. Another UNIFIL patrol 

dispatched in connection with the same suspected mortar firing visited the suspected 

impact point, in coordination with the Lebanese Armed Forces, but no remnants of a 

mortar round were found. A UNIFIL visit to the suspected launch site is pending 

facilitation by the Lebanese Armed Forces.  

12. On 23 August, a UNIFIL vehicle patrol was stopped by three individuals in 

civilian clothes in the vicinity of Shab’a (Sector East). The individuals approached 

the UNIFIL patrol, made threatening hand gestures and told the  patrol to leave the 

location and not to come to this area again. Following this, the peacekeepers bypassed 

the location and continued their patrol.  

13. On 3 September, a UNIFIL patrol encountered six individuals in civilian clothes 

in the vicinity of Hanin (Sector West). One of the individuals threw a stone towards 

one of the UNIFIL vehicles, breaking a rear window of the vehicle, without causing 

any injury to UNIFIL personnel. UNIFIL informed the Lebanese Armed Forces.  
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14. On 7 September, six individuals in civilian clothes blocked the road of a UNIFIL 

patrol in Rumaysh (Sector West) by placing stones across the road. The individuals, 

who behaved in a calm manner, demanded the presence of the Lebanese Armed 

Forces. Subsequently, the Lebanese Armed Forces arrived, and the individuals cleared 

the road and allowed the peacekeepers to proceed.  

15. On 13 September, 12 individuals in civilian clothes stopped an Observer Group 

Lebanon patrol near a Green Without Borders site in Ayta al-Sha‘b. The patrol 

informed the individuals about their mandate and mission. The individuals responded 

that they were familiar with the mandate and the difference between Observer Group 

Lebanon and UNIFIL. They added that, while they had allowed Observer Group 

Lebanon to pass the area in the past, they had now been instructed to stop all United 

Nations vehicles not escorted by the Lebanese Armed Forces. Following this, the 

peacekeepers bypassed the area and continued their patrol, as planned.  

16. On 17 September, an Observer Group Lebanon foot patrol was stopped by three 

individuals in civilian clothes, exiting a container in Al Naqoura (Sector West). The 

individuals informed the patrol that they had been instructed to not let anybody pass 

through the location. The Observer Group Lebanon personnel then left the location 

and continued its patrol. 

17. On 24 September, two individuals blocked the road of Observer Group Lebanon 

patrol by placing their vehicle across the road in the vicinity of Aytarun (Sector East). 

The individuals also made unfriendly gestures towards the patrol. The patrol was able 

to drive around the vehicle and continue its movement.  

18. On 26 September, six individuals in civilian clothes with two vehicles and two 

motorcycles tried to block a UNIFIL Military Police vehicle in the vicinity of As 

Sultaniyah (Sector West). The UNIFIL team was waiting for the arrival of a joint 

UNIFIL-Lebanese Armed Forces patrol. The UNIFIL personnel managed to avoid the 

obstruction and left the area.  

19. On 29 September, a UNIFIL air reconnaissance patrol observed three 

individuals in civilian clothes outside a building near the firing ranges in Dayr Amis 

(Sector West). When the patrol flew near the building, the individuals launched what 

appeared to be fireworks towards the UNIFIL helicopter. There was no impact with 

the helicopter, but the air reconnaissance patrol left the area. UNIFIL formally 

protested the incidents in a letter to the Lebanese Armed Forces Commander.  

20. On 3 October, a UNIFIL air reconnaissance patrol observed two individuals in 

civilian clothes outside a building in the vicinity of the firing range in Dayr Amis 

(Sector West). When the UNIFIL helicopter flew near the building, the crew detected 

smoke under and in front of the UNIFIL helicopter, resembling smoke from a  flare. 

No damage to the UNIFIL helicopter was reported. Subsequently, the air patrol left 

the area. UNIFIL formally protested the incidents in a letter to the Lebanese Armed 

Forces Commander. 

21. On 18 October, three individuals exiting a container near Ramiyah (Sector West) 

shouted aggressively at an Observer Group Lebanon team moving on foot towards a 

Blue Line barrel that they could not approach the barrel unless they were escorted by 

the Lebanese Armed Forces. The patrol members perceived the attitude of the 

individuals as aggressive and left the area. The following day, however, a UNIFIL 

patrol accompanied by the Lebanese Armed Forces visited the Blue Line barrel 

without incident. 

22. On 22 October, a UNIFIL patrol observed approximately nine individua ls in the 

vicinity of Al Jibbayn (Sector West). Three of them threw five stones towards the 

patrol vehicles. One stone hit and damaged the left rear window of the patrol’s first 

vehicle with no injuries to any UN personnel. The patrol returned to its base.  



S/2022/858 
 

 

22/23 22-25826 

 

23. On 28 October, an Observer Group Lebanon foot patrol in the vicinity of 

Ramyah (Sector West) was approached by three individuals who had come out of a 

nearby Green without Borders container. They told the patrol that they could not visit 

the Blue Line at location B30 without a Lebanese Armed Forces escort. The Observer 

Group Lebanon personnel informed the individuals that they do not conduct patrols 

together with the Lebanese Armed Forces. However, the individuals insisted that 

United Nations personnel visiting B30 must be accompanied by the Lebanese Armed 

Forces. Following this, the Observer Group Lebanon personnel left the area. The 

Lebanese Armed Forces was informed.  
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Annex II 
 

  Implementation of the arms embargo 
 

 

1. In paragraph 22 of its resolution 2650 (2022), the Security Council recalled 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006), according to which all States shall take the 

necessary measures to prevent, by their nationals or from their territories or using flag 

vessels or aircraft, the sale or supply of arms and related materiel to any entity o r 

individual in Lebanon other than those authorized by the Government of Lebanon or 

the United Nations Interim Force in Lebanon (UNIFIL). The United Nations 

continued to engage with Member States on allegations of weapons transfers and 

efforts to address such violations of resolution 1701 (2006).  

2. Paragraph 15 of resolution 1701 (2006) stipulates that all States shall take the 

necessary measures to prevent, inter alia, the sale or supply to any entity or individual 

in Lebanon of arms and related material of all types. During the reporting period, no 

new information was shared with the Secretariat in this regard.  

3. The United Nations remains committed to supporting overall compliance by the 

parties with resolution 1701 (2006) in all its provisions and to advancing its 

implementation. This applies to the implementation of the arms embargo under 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006) and any decision that would be adopted by 

the Security Council in this regard. I look forward to continued dialogue with the 

Council and its members on furthering our joint goal of the full im plementation of 

resolution 1701 (2006). 

 

https://undocs.org/en/S/RES/2650(2022)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)

